
 

----------------------------------- 
Ritambhara Janan Sabha                                                        1 

 

ஸ்ரீ கர்பூராதி ஸ்த ாத்ரம் 
 (Siva krutham) 

Sri Arutsakthi Nagaraja Iyer  
Ritambhara Jnana Sabha 

 

இது ஒரு மிகச் சிறந்த ஸ்ததோத்திரம். தக்ஷிணகோளி உபோஸனத்திற்கு ஒரு 

இன்றியமையோத வழிகோட்டி.  ைந்த்ரம்,  யந்த்ரம், த்யோனம், ஸோதமன,  

சரணோகதி, ஸ்துதி, க்ஷைோபணம், பலஸ்ருதி ஆகிய எல்லோ விஷயங்களும் 

இதில் அடங்கியுள்ளன.  இதமன நைக்கு அளித்து அருளியவர் 

ஸ்ரீைஹோகோலர். இது இருபத்திரண்டு ஸ்தலோகங்களில்  விவரிக்கப் 

பட்டுள்ளது. ஸ்ரீதக்ஷிணகோளிமகயின் உபோஸனக்ரைம் இருபத்திரண்டு 

அக்ஷரங்கள் ககோண்ட மூலைந்த்ரைோகிய வித்யரோக்ஞிமய அடிப்பமட 

யோகக் ககோண்டது என்பமத சுட்டிக்கோட்டுகிறது.      

 

முதல்  ஐந்து  ஸ்தலோகங்களில்  வித்யோரோக்ஞியின், பீஜங்ககளில் அடங்கிய 

உத்தோரம்  வரிமசக் க்ரைைோக விவரிக்கப்படுகிறது.  முதல் ஸ்தலோகத்தில் 

க்ரீம் க்ரீம் க்ரீம் என்றபடி உருவோகும் வமக விவரிக்கப்படுகிறது. 

இரண்டோம் ஸ்தலோகத்தில்  ஹூம் ஹூம் என்ற பீஜம் உருவோகும் 

வமகயும்  மூன்றோம் ஸ்தலோகத்தில்  ஹ்ரீம் ஹ்ரீம் என்ற பீஜம் 

உருவோகுவமதயும்  விளக்கப்படுகிறது.  நோன்கோம் ஸ்தலோகத்தில் 

 க்ஷிதேகாளிதக என்ற பீஜமும், ஐந்தோம் ஸ்தலோகத்தில் க்ரீம் க்ரீம் க்ரீம் 

ஹூம் ஹூம் ஹ்ரீம் ஹ்ரீம் ஸ்வாஹா என்ற ஒன்பது அக்ஷரகூட்டு 

கைோத்தைோக விளக்கப்படுகிறது. ஆக இவ்மவந்து ஸ்தலோகங்களில் 

வித்யோரோக்ஞி 22 அக்ஷரங்களும் அவற்றின் வரிமச க்ரைத்தில் 

விளக்கப்படுவது ைட்டும் அல்லோைல் அமவகமள ஜபிப்பதோல்  

ஸித்திக்கும்  நற்பயன்களும்  விளக்கப்படுகின்றன 

 

ஆறோம் ஸ்தலோகத்தில் தைற்கூறிய பீஜங்களில் ஒன்மற ைட்டும் தனித்ததோ, 

இரண்தடோ  மூன்தறோ, எல்லோவற்மறயும் தசர்த்ததோ, சிலவற்மற அல்லது 

பலவற்மற ைட்டுதைோ, தக்ஷிணகோளிதக என்ற ததவியின் நோைத்மத 

தசர்த்ததோ அல்லது தசர்க்கோைதலோ ஜபிப்பதோல் கிமடக்கும் 

நற்பயன்களும் கூறப்படுகின்றன. 

 

பதிகனட்டோம் ஸ்தலோகத்தில் ததவியின் யந்த்ரம் குறிக்கப்படுகிறது. 

கமடசி இரண்டு ஸ்தலோகங்களில் பலச்ருதி கூறப்படுகிறது. இதர 

ஸ்தலோகங்களில் ததவியின்  த்யோனமும் ஸ்துதியும், உபோஸன ஸோதன  

க்ரைங்களும்  கூறப்படுகின்றன. கைோத்தத்தில் இந்த ஸ்ததோத்ரம் 

கோளிஉபோஸனத்திற்தக ஒரு கருவூலைோகும், ஆதலோல் கோளி 

வழிப்போட்டில் ஈடுபட்ட யோவரும் இதமன  பக்திச்ரத்மதயுடன் 

அநுஸரிப்பது இன்றியமையோததோகும்.  
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ஸ்த ாத்ர ஆரம்பம் 

 

கர்பூரம் ைத்ய ைோந்த்யஸ்வர பரிரஹிதம் தஸந்து வோைோக்ஷியுக்தம் 

பீஜந்தத ைோததரதத் த்ரிபுரஹரவர்தீ த்ரி: க்ருதம் தய ஜபந்தி  

ததஷோம் கத்யோனி பத்யோனிச முககுஹரோத்  உல்ல ஸயந்த்தயவ வோச : 

ஸ்வச்சந்தம் த்வோந்த தோரோதர ருசிருசிதர  ஸர்வஸித்திம் கதோனோம்   ll 1 ll 

 

कर्परंू मधमान्त्य स्वरर्रररहितं सेन्तदवुामाक्षियुक्तं बीजं ते 

मातरेत त्त््िर्ुरिरवधु त्ििःकृतं ये जर्त्त्न्तत । 

तेषां गद्यानि र्द्यानि च मुकुिुिरादलु्लसन्त्येव वाचिः 
स्वच्छन्तदं  ध्वान्ततधाराधरुरुचचरुचचरे सवसूसद्चध ंगतािाम॥् 

 

ஓ தோதய!! த்ரிபுரஸம்ஹோரமூர்த்தியோகிய ஸ்ரீைஹோகோலரின்  ப்ரிய 

நோயகிதய! நீருண்ட தைகம் தபோல்  கரியசோயலுடன் ஜ்வலிக்கும் 

தபரழகிதய.  கர்பூரம் என்ற பதத்தில்  ைத்தியிலும் முடிவிலும் உள்ள  

உயிகரகரழுத்துக்கமளயும்  (அதோவது  அ  ஊ  அ என்ற உயிர்கமளயும்;  ப, 

ர, ம் என்ற கைய்கமளயும் நீக்கி  “ஈம்”  என்ற ைோத்ருமககமள தசர்த்தோல்  

உண்டோகும்  "க்ரீம்"  என்ற பீஜத்மத மும்முமற ைடக்கி  இந்த முக்கூட்மட   

ஜபிப்பவர்கள்  எல்லோ ஸித்திகமளயும்  அமடயப்கபறுவர், அவர்கள் 

வோக்கினின்று உமரநமடயோகவும் கசய்யுளோகவும் ஸப்தப்ரபந்த  

ஜோலங்கள் ைமடதிறந்தகவள்ளம் தபோல் கத்யபத்யைோக கபருக்ககடுத்து  

ப்ரவஹிக்கும்.       

 

ஈஸோனஸ்தஸந்து வோை ஸ்ரவணபரிகததோ  பீஜைன்யம் ைதஹசி 

த்வம் த்வம் தத  ைந்ததசதோ யதிஜபதி  ஜதனோ வோரதைகம் கதோசித் 

ஜித்வோ வோசோதீசம்  தனதைபி சிரம்  தைோஹயத்ய அம்பூஜோக்ஷி 

ப்ருந்தம்  சந்த்ரோர்த்தசூதட ப்ரபவதி ஸ ைஹோதகோர போலோவதம்தஸ  ll 2 ll 

 

ईशाि सेन्तदवुाम श्रवणर्ररगतो बीजमन्तयन्तमिेसश द्वन्तद्वं ते 

मन्तदचेता यहद जर्नत जिो वारूमेकं कदाचचत ्। 

त्त्ज्वा वाचामधीशं धिमपर् चचरं मोियन्तिम्बुजािीवनृ्तदं 

चन्तराधचूपड ेप्रभवनत स मिाघोरबालावतंसे॥ 

 

விச்தவச்வரிதய!  சந்த்ரனின்  ஒரு கமலமய சிதரோபூஷணைோகத்  

தரிப்பவதள.  ககட்டவர்களுக்கு  மிகப்பயங்கரைோனவதள.  இரு 

கசவிகளிலும்  கோதணிகளோகத் கதோங்கும் இருசவங்களுடன் 

மிளிர்பவதள. ைந்தபுத்தி உள்ளவனோயினும்  யோதரனும்  ஒருவன்  " ஹ்  ஊ  
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ம் "  என்ற ைோத்ருமககளின் தசர்க்மகயோல் உண்டோகும் ஹூம் என்ற  

பீஜத்மத  இருமுமற ைடக்கி  அந்தக் கூட்மட எப்தபோதோகிலும் ஒரு 

தடமவயோகிலும்  ஜபித்தோலும் கூட,  அவன்  வோக்கின் வன்மையிலும்  

திறமையிலும்  ப்ரஹஸ்பதிமய கவல்வோன். கசல்வத்தில்  குதபரமனயும்  

மீறுவோன், எண்ணற்ற அழகிய கபண்களின் கூட்டங்கமள 

ையக்கிக்ககோண்டு  நீண்டகோலம்  ைஹோப் பிரபுவோக  வோழ்வோன்.  

 

குறிப்பு:-   ஸ்த்ரீகளை மயக்கிக் ககாண்டு என்றால், ஒரு தயாகி குண்டலினி 

சக்தியுடன்  இன்பமாகச் தசர்ந்து இயங்குவள க் குறிக்கிறது.  

 

ஈதசோ மவஸ்வோநரஸ்த: சசிதரவிலஸத் வோைதநத்தரண  யுக்ததோ 

பீஜந்தத  த்வந்த்வைன்யத் விகலித  சிகுதர  கோளிதக தய ஜபந்தி 

த்தவஷ்டோரம் க்னந்தி தத ச த்ரிபுவனைபிதத  வச்யபோவம்  நயந்தி 

ஸ்ருக்க த்வந்த்வோ ஸ்ருதோரோ த்வயதர வததன தக்ஷிதண த்ரயக்ஷதரதி   ll 3 ll  

 

ईशो वैश्वािरस्थिः शशधरपवलसद् वामिेिेण युक्तो बीजं ते 

द्वन्तद्वमन्तयद् पवगसलतचचकुरे कासलके ये जर्त्त्न्तत । 

द्वेष्टारं घ्ित्त्न्तत ते च त्िभुविमपर् ते वश्यभावं ियत्त्न्तत 

सकृ्कद्वन्तदास्रधाराद्वयधरवदिे दक्षिणे त्र्यिरेनत॥ 

 

ைஹோைங்கலமூர்த்திதய, தஹதக்ஷிணகோளிமகதய! பரவிடப்படர்ந்த 

கூந்தலழகிதய! கரியசோயல் ககோண்ட ஸுந்தரிதய! நிர்குண 

ஸ்வரூபிணீதய. வோயின் இரு ஓரங்களிலும் இரத்தக்கசிவு ககோண்டவதள. 

ஹ் ர்  ஈம் என்ற ைோத்ருமககளின்  தசர்க்மகயோல் ஏற்படும் ஹ்ரீம் என்ற 

பீஜத்மத  இரு முமற ைடக்கி  அந்தக் கூட்மட எவர்கள்  ஜபிக்கிரோர்கதளோ 

அவர்கள்  சத்ருக்கமளயும்  அழித்து மூவுலகங்கமளயும்  தம் வசப்படுத்தி  

ஸுகித்து  வோழ்வர்.   

 

ஊர்த்தவ வோதை க்ருபோணோம் கரகைலததல ச்சின்னமுண்டம் ததோத: 

ஸவ்தயசோபிர் வரஞ்ச  த்ரிஜகதக ஹதர  தக்ஷிதணகோளிதக ச  

ஜப்த்மவதந்நோை வர்ணம்  தவைனுவிபவம்  போவயந்த்மய ததம்ப 

ததஷோைஷ்கடௌ கரஸ்தோ: ப்ரகடிதரததன  ஸித்தய ஸ்த்ர்யம்பகஸ்ய   ll 4 ll 

 

ऊध्वे वामे कृर्ाणं करकमलतले नछन्तिमुण्ड ंतथाधिः सव्ये 

चाभीवरंू च त्िजगदघिरे दक्षिणे कासलके च । 

जप्त्वैतन्तिाम ये वा तव मिुपवभव ंभावयन्त्येतदम्ब तेषामष्टौ 
करस्था: प्रकहटतरदिे  ससद्धयस्त्र्यम्बकस्य॥ 
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மூன்றுலகங்களில் வோழும்  எல்லோ  ஜந்துக்களின்  போபங்கமளயும் 

துன்பங்கமளயும் விபத்துகமளயும் அழித்தருள்பவதள.  ைகோைங்கள 

ரூபிணிதய    தஹ. ஸ்ரீதக்ஷிணகோளிதக!  இடது தைற்கரத்தில்  பத்ரோத்ைஜன் 

என்ற கட்கத்மதயும், (கோலி ஸகஸ்ரநோைம் கசோல்கிறது:  

“கரவோலப்ரியங்கரீ” பத்ரோத்ைஜன் என்ற தன் கத்திமய விதிமுமறப்படி 

ஆரோதிக்கும் ஸோதகர்களின் விருப்பங்கமள பூர்த்தி கசய்பவள் என்று) 

இடது  கீழ்கரத்தில் கவட்டப்பட்ட ைனிதனின் சிரஸ்மசயும்,  

வலதுதைற்கரத்தில் அபயமுத்திமரமயயும், வலதுகீழ்கரத்தில்  

வரதமுத்திமரமயயும் தரித்தருள்பவதள. அதிப்ரகோஸைோன 

தஜோதிஸ்ஸுடன்  ஜ்வலிக்கும் வதனம் ககோண்ட தபரழகிதய. எவர்கள் 

இங்ஙனைோக உன் திருவுருவத்மத த்யோனித்துக் ககோண்தட உனது 

மூலைந்த்ரைோகிய வித்யோரோக்ஞீமய, அதன் ைஹிமைமயயும் அர்த்த 

போவத்மதயும்  உன் திருநோைத்தின் அக்ஷரங்களினுள் கபோலிந்து கிடக்கும் 

பரைரஹஸ்யைோன தோத்பர்யங்கமளயும் உணர்ந்து ககோண்தட 

ஜபிக்கிறோர்கதளோ அவர்கள் முக்கண்பமடத்த ஈச்வரனின் வரப்ப்ரஸோத 

ைோகிய "ஐச்வர்யம்" எனப்படும் அஷ்டைஹோஸித்திகளும் தன் 

மகப்கபோருகளன  வசைோகக் கிமடக்கப்கபற்று இனிது வோழ்வோர்.    

 

வர்க்கோத்யம்  வஹ்னிஸம்ஸ்தம்   விதுரதிலலிதம்  தத்த்ரயம்  கூர்சயுக்ைம் 

லஜ்ஜோ  த்வந்த்வஞ்ச பஸ்சோத் ஸ்மிதமுகி   தத தஷ்டத்வயம் தயோஜயித்வோ 

ைோதர்தய தய  ஜபந்தி  ஸ்ைரஹர ைஹிதல  போவயந்தஸ்ஸ்வரூபம் தத  

லக்ஷ்மீ லோஸ்ய லீலோ கைலதல த்ருச:  கோைரூபோ  பவந்தி      ll 5 ll 

 

वगाूद्य ंवत्त्निसंस्थं पवधुरनतलसलतं त्ियं कप चयुूग्मं 

लज्जाद्वन्तद्वं च र्श्चात ्त्त्स्मतमुखि तदधष्ठद्वयं योजनय्वा । 

मातये ये जर्त्त्न्तत स्मरिरमहिले भावयन्ततिः स्वरूर्ं ते 

लक्ष्मीलास्य लीला कमलदलदृशिः कामरूर्ा भवत्त्न्तत॥ 

 

தோதய.   ஆனந்த  ஜ்தயோதிஸ் வீசும் புன்முறுவல்  பூத்த  ஸுந்தரவதனப் 

தபரழகிதய.  ைன்ைதனின்  உடமல  அழித்தருளிய  பரைசிவனின் 

பத்னிதய. ஐம்பத்கதோரு ைோத்ருமககளும் வ்யஞ்ஜன வர்க்கத்தின்  முதல் 

அக்ஷரைோன க  கோரத்தின்  மீது  ர கோரம்  (தரபம்) ஏறி  அதனுடன்  ரதி 

பீஜைோகிய  ஈ கோரமும்  இவ்கவல்லோவற்றின்  தைல் சந்த்ரபீஜைோகிய 

அநுஸ்வோரமும் (பிந்து)ஏறியதோல்  மிக்க அழகுடன் கபோலிந்து  

இங்கனைோக உருவோன க்ரீம் என்ற பீஜோக்ஷரத்மத மும்முமற ைடக்கிய 

முக்கூட்மடயும்  அதமன  அடுத்து  கூர்ச்ச பீஜைோகிய ஹூம்  கோரத்மத இரு 

முமற  ைடக்கியும் அதன் தைல்  லஜ்ஜோ  பீஜைோகிய  ஹ்ரீம்  கோரத்மத  இரு 

முமற ைடக்கியும், அதமன அடுத்து கமடசியில் ஸ்வோஹோகோரத்மத 

இமணத்து இங்கனைோக உருவோகிய  க்ரீம் க்ரீம் க்ரீம்  ஹூம் ஹூம் ஹ்ரீம் 

ஹ்ரீம் ஸ்வாஹா என்ற ஒன்பது அக்ஷரங்களோலோன  ைஹோவித்மயமய 
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எவர்கள் உனது ஸ்வரூபத்மத ைனதில் நிமலயோக இறுத்திக் ககோண்டு  

பீஜத்தின் அர்தோனுசந்தோனத்துடன் ஜபிக்கிறோர்கதளோ அவர்கள்   

ஸ்ரீைஹோலக்ஷ்மி  தன் மகயில் விமளயோட்டோக மவத்த்ருக்கும் கைலத்தின் 

தளங்கள் தபோல் அழகிய கண்களுடன் கபோலிவோர்கள். ைன்ைதமன ஒத்த  

அழகர்களோவோர்கள். தோம் விரும்பிய உருவம் எடுத்துக்ககோள்ளும் 

வல்லமை கபறுவோர்கள். ததவியின் ைந்த்ரதை  விக்ரஹைோனவர்களோகி  

வித்யோ ஸ்வோரூபிகளோக வீர்யைோக வோழ்வர். 

 

ப்ரத்தயகம் வோ த்வயம் வோ த்ரயைபி ச பீஜைத்யந்தகுஹ்யம் 

த்வம் நோம்னோ தயோஜயித்வோ ஸகலைபி ஸதோ போவவந்ததோ ஜபந்தி 

ததஷோம் தநத்ரோரவிந்தத விஹரதி கைலோ வக்த்ரஸுப்ரோம் ஸுபிம்தப  

வோக்ததவீ  ததவிமுண்ட ச்ரக்னிசய லஸத்குண்டீ பீனஸ்த நோட்தய  ll 6 ll 

 

प्र्येकं वा द्वय ंवा ियमपर् च र्रं बीजम्यन्ततगुनयं 

्वन्तिाम्िा  योजनय्वा सकलमपर् सदा भावयन्ततो जर्त्त्न्तत । 

तेषां िेिारपवन्तदे पविरनत कमला वक्िशुभ्ांशुत्बम्बे वाग्देवी 
देपव मुण्डस्िगनतशयलस्कत्त्ण्ठ र्ीिस्तिाढ्ये॥ 

 

ைஹத்தோன கதய்வோம்ச தத்துவங்களின் ஸுகைோனமவகளும் மிகப் 

பிரகோசைோனமவகளுைோன ஐம்பத்கதோரு முண்டங்களோலோன ைோமல 

அணிந்தி ருத்தலோல் அதிஜோஜ்வல்யைோக தசோபிக்கும் கழுத்தும், உருண்டு 

திரண்ட ஸ்தனபோரங்களுடன் ஜ்வலிக்கும்  அழகிய  ைோர்பகமும்  ககோண்ட 

அதியற்புதைோன ஸுந்தரிதய. எல்லோ வித்மயகளிலும் ஸர்தவோத்தை 

ைோனதும் மிகமிக ரஹஸ்யைோக கோப்போற்றதவண்டியதுைோன 

ஸ்ரீவித்யரோக்ஞியின் ஒவ்கவோரு பீஜத்மதயும் தனித்தனி யோகதவோ, 

ஏததனும் இரண்டு ைட்டுதைோ, அல்லது மூன்று ைட்டுதை தசர்ந்த 

கூட்டோகதவோ, அல்லது பீஜங்கமளயும் ைட்டும் கைோத்தைோகதவோ, 

அல்லது இவற்மறகயல்லோம் உன் திருநோைத்துடன் தசர்த்ததோ அல்லது 

தசர்க்கோைதலோ  எவர்கள் உன் திவ்யஸ்வரூபத்மத ப்தரமையுடன் 

த்யோனித்துக் ககோண்டும்  அர்த்தபோவோனுசந்தோனத்துடனும் ஸதோகோலமும் 

கதோடர்ச்சியோக ஜபிக்கிறோர்கதளோ அவர்கள்  கண்எதிரில் ஸ்ரீைஹோலக்ஷ்மி 

லீமலகள் புரிவோள்.  சந்திரபிம்பம் தபோன்ற அவர்களது வதனத்தில் 

வோக்ததவியோகிய ஸ்ரீஸரஸ்வதி ஆனந்தைோக   விமளயோடுவோள். 

 

குறிப்பு:  

क्रं क्रं क्रं िपं िपं ह्ी ंह्ीं दक्षिणेकासलके क्रं क्रं क्रं िपं िपं ह्ीं ह्ीं स्वािा॥ 

இந்  ஸ்த ாகத்தில் தமற்கூறிய பீஜங்களில் ஒன்ளற மட்டும்  னித்த ா, 

இரண்தடா மூன்தறா, எல் ாவற்ளறயும் தசர்த்த ா, சி வற்ளற அல் து 

ப வற்ளற மட்டுதமா, "ஸ்ரீ க்ஷிேகாளிதக" என்ற த வியின் நாமத்ள  
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தசர்த்த ா அல் து தசர்க்காமத ா ஜபிப்ப ால் கிளடக்கும் நற்பயன்களும் 

கூறப்படுகின்றன. 

{ஸுந் ரிபக்ஷமாக கபாருள் காே ாம்:  

ஸகலம் என்று உன்னுமடய ஸகலஹ்ரீம் என்ற சக்தி கூடம் என்னும் 

ைந்த்ரத்மத அல்லது இரண்டு கூடத்மத தைலும் மூன்று கூட 

ஸ்வரூபைோன பஞ்சதசோக்ஷரீ வடிவைோன உன்மன த்யோனம் 

கசய்கிறோர்கதளோ (ஜபிக்கிறோர்கதளோ) அவர்களுமடய கைலம் தபோன்ற 

கண்களில் லக்ஷிமியோனவள் விமளயோடுகிறோள்} 

 

கதோஸூனோம்  போஹுப்ரகர க்ருதகோஞ்சீ பரிலஸத் 

நிதம்போம்  திக்வஸ்த்ரோம் த்ரிபுவனவிதோத்ரீம்  த்ரிநயனோம் 

ச்ைஸோநஸ்தத தல்தப சவஹ்ருதி  ைஹோகோல ஸுரத- 

ப்ரயுக்தோம்  த்வோம் த்யோயன் ஜனனி ஜடதசதோ அபி கவி:       ll 7 ll 

    

गतासपिा ंबािुप्रकरकृतकञ्ची र्ररलसत्त्न्तितम्बां 
हदग्वस्िां त्िभुविपवधािीं त्िणयिां । 

श्मशािस्ते तल्र्े शवहृहद मिाकालसुरतप्रयुक्तां ्वां 
ध्यायि ्जिनि जडचेता अपर् कपविः ॥ 

 

தோதய.  ைஹோைந்த புத்தியுள்ள  ஒரு மூடனோயினும்  கூட  எவதனனும்  

ஒருவன் சூர்யன், சந்திரன், அக்னி ஆகிய முச் சுடர்கமள   தன் மூன்று 

கண்களோகப் பமடத்வளோகவும்  தனது பஞ்சக்ருத்யங்கள்  மூலம் 

மூவுலகத்மதயும் பரிபோலித்து நிர்வஹித்து அருள்பவளோகவும்  

ஸவங்களின் கரங்களோலோன தைகமலமய இமடயில் தரிப்பவளோகவும்  

திக்குகமளதய வஸ்த்ரைோகப்  பூண்டவளும்,  அதோவது உடலில்  

வஸ்திரதை தரிக்கோதவளோகவும்  ஸ்ைஸோனத்தில்  சிமதயின்  மீது  

ஸவரூபைோகச் கசயலற்றுக் கிடக்கும் ஸ்ரீ ைஹோகோலரின் மீது அவரது 

ஹ்ருதயத்தில் அைர்ந்து அவருமடய தசர்க்மகயில்  இன்புற்று  

ைகிழ்பவளோகவும்,  இங்ஙனைோக உனது ஸ்வரூபத்மத  த்யோனிக்கிறோதனோ 

அவன் ஆத்ை ஞோன மும்  ப்ரஹ்ைோனந்தமும்  ஸித்திக்கப்கபற்ற ைஹோ 

கவிகளுள் ஸ்தரஷ்டனோக இனிது வோழ்வோன். 

 

சிவோபிர்தகோரோபிஸ்ஸவநிவஹ முண்டோஸ்தி நிகமர: 

பரம்  ஸங்கீர்ணோநோம்  ப்ரகடித சிதோயோம்  ஹரவதூம் 

ப்ரவிஷ்டோம் ஸந்துஷ்டோமுபரி  ஸுரததணோதியுவதீம் 

ஸதோ த்வோம் த்யோயந்தி க்வசிதபிச ந ததஷோம் பரிபவ :   ll 8 ll 

 

सशवासभघोरासभिः शवनिविमुण्डात्त्स्थकरैिः 
र्रं संकरणाूयां प्रकहटतचचतायां िरवधपम ्
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।प्रपवष्टां । संतुष्टामुर्ररसुरतेिानतयुवतीं 
सदा ्वां ध्यायत्त्न्तत क्वचचदपर् ि तेषां र्ररभविः ॥ 

  

தோதய! க்ரூரைோன கபண்நரிகள் கூட்டங்கூட்டைோகக் குழுமியதும் 

ஏரோளைோன சவங்களும்  முண்டங்களும் கணக்கற்ற  எலும்புகளும் 

குவிந்து கிடப்பதுவுைோன ச்ைஸோனத்தில் சிமதயில் ஸவரூபைோகச் கசயல்  

ைோண்டு விழுந்து  கிடக்கும் ஸ்ரீைஹோகோலரின்  மீது  அைர்ந்து அத்யந்த 

ஸந்ததோஷத்துடன்  அவருமடய தசர்க்மக இன்புறவில்  தபருவமக பூத்த  

ைகிழ்ச்சி  கவள்ளத்தில் ஆழ்ந்துள்ளவளோகவும்  நவகயௌவனப் 

பருவத்தில் ஜ்வலிக்கும் அதிதைோஹன  ஸுந்தரியோன ைடந்மதயோகவும்  

பக்தர்களின் தோபத்ரயங்கமளக் கமளந்தருளும் ஸ்ரீைஹோகோலரின் ப்ரிய  

நோயகியோகவும், எவர்கள்  உன்மன எப்கபோழு தும்  த்யோநிக்கிரோர்கதளோ  

அவர்கள் எவ்விதத்திலும், யோவரோலும் பயபக்தி விஸ்வோஸத்துடனும் 

மிக்க ைரியோமத யுடனும்  கபரிதும் ககௌரவிக்கப்பட்டு விைரிமசயோக  

உபசரிக்கப்படுவர். 

 

வதோைஸ்தத  கிம்  வோ  ஜனனி  வய முச்மசர்  ஜடதிய: 

ந  தோதோ நோபீச: ஹரிரபி ந தத தவத்தி  பரைம் 

ததோபி  த்வத்பக்திர் முகரயதி சோஸ்ைோகைபிதத 

ததததத்  க்ஷந்தவ்யம் ந கலு பசுதரோஷஸ்ஸமுசித:    ll 9 ll 

 

वदामस्ते ककं वा जिनि वयमुच्चैजडूचधयो 
ि धाता िार्ीशो िरररपर् ि ते वेपि र्रमम ्। 

तथापर् ्वद्भत्त्क्तमुिूरयनत चास्माकमसमते 

तदेत्िन्ततव्यं ि िलु  र्शुरोषिः समुचचतिः ॥ 

 

தோதய,   எந்த ைஹோ  ஞோநிகளோலும்,  அதிசய ஸூஷ்ை புத்திைோன்களோலும் 

ஊகித்துப் போர்க்க முடியோதபடி அவ்வளவு அளவு கடந்த ப்ரபோவ 

ைஹிமை உள்ளவதள.  இவ்வளவு  ைஹோைந்தைோன  புத்தியுள்ள  நோங்கள்  

உன்னுமடய ைதஹோன்னதைோன பரதத்துவத்மதப் பற்றியும்  

உன்னுமடய அதி ஸூஷ்ை சக்திகமள  பற்றியும் ஒரு லவதலசதைனும்  

எவ்வோறு எடுத்துக் கூறமுடியும். ப்ரஹ்ை, விஷ்ணு, ருத்ரர்கள்  கூட 

உன்னுமடய கபருமைகளின் உண்மையோன நிமலமயப்பற்றி சிறிதும் 

அறியோர்கதள. ஆயினும் புல்லறிவோளர்களோயினும் எங்களுக்கு உன்போல் 

உள்ள அளவு கடந்த ப்தரமையோனது  உன்மனப்பற்றி ஏததததோ  ககோச்மச 

ககோச்மசயோக பிதற்ற  தூண்டுகிறது.  ஆதலோல்  இவ்வளவு  ஜடப்  

பிறவிகளோகிய  எங்களது இந்தச் சிறிய குற்றத்மத தயவு கசய்து  ைன்னித்து 

அருளதவண்டும். அன்மனதய!  எங்கமளப்தபோல் அறிவில்லோத  
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ஜந்துக்களின் மீது தகோபங்ககோள்வது உன்மனப்தபோன்ற 

கபரிதயோர்களுக்கு  தகுதியல்லதவ.     

       

ஸைந்தோ தோபீன  ஸ்தந ஜகனத்ருக்  கயௌவனவதீ 

ரதோஸக்ததோ  நக்தம் யதி ஜபதி பக்தஸ்தவ ைநும் 

விவோஸோ ஸ்த்வம்  த்யோயன்  விகலித சிகுரஸ்தஸ்ய வஸகோ: 

ஸைஸ்தோஸ் ஸித்கதௌகோ:  புவி சிரதரம் ஜீவதி கவி:   ll 10 ll  

 

समन्ततादार्ीिस्तिजघिधघृौविवतीरतासक्तो 
िक्तं यहद जर्नत भक्तस्तव मिुम ्। 

पववासास््वां ध्यायि ्गसलतचचकुरस्तस्य वशगािः  
समस्तािः ससद्धौघा भुपव चचरतरं जीवनत कपविः ॥ 

 

நன்றோக  பரந்து விரிந்த  தன்  தகசங்களுடனும்,  உடலிதல  வஸ்திரதை 

இல்லோத நிமலயில் அைர்ந்துககோண்டும், எவதனனும் உனது 

பக்தகனோருவன் நன்றோக பருத்து உருண்டு திரண்ட ஸ்தனபோரங்களும்  

இடுப்பும் ககோண்ட கயௌவனப்பருவ ைங்மகயோன  ப்ரியநோயகியுடன் 

இமணந்து இன்புறும் தவமளயில், உனது மூல ைந்த்ரைோகிய 

வித்யரோஜ்ஞீமய   உனது  ஸ்வரூப த்யோனதில் நன்றோக ஆழ்ந்த வண்ணம் 

ப்தரமையுடன்  ஜபிப்போதநயோகில்,  அவன் எல்லோ ஸித்திகளும் தன் 

வசைோகக் கிமடக்கப்கபற்று கபரும் ப்ரஹ்ைஞோனியோகவும் 

சிரஞ்ஜீவியோகவும் ஜீவன் முக்தனோகவும் இப் பூவுலகில் இனிது 

வோழ்வோன். 

 

குறிப்பு:-   இந்த ஸ்தலோகத்தில் லயதயோகம்  விவரிக்கப்படுகிறது.  

"உடலில் வஸ்த்ரம் இல்லோைல்" என்பதும்,  "பரந்ததகசங்களுடன்"  

என்பதும்,  உபோஸகன் ைனதில்  குணங்களின் வியோபோரம் இல்லோைல், 

அதோவது  "விருப்பு கவருப்பு முதலிய பண்புகளற்ற நிமலயில்" என்று 

கபோருள்படும். "தன்ப்ரியநோயகி" என்பது குண்டலினி சக்திமயக் 

குறிக்கும்.   குண்டலினி சக்தியின் இஷ்டததவமத "இரவில்" என்பது 

தயோகநிஷ்மட அவசரத்தில்  என்று கபோருள்படும். தைற்குறித்த 

கசோற்ககளல்லோம் பரிபோஷோபதங்கள் -- அவற்றின் நிகண்டு அர்த்தங்கமள 

அப்படிதய தநரிட க்ரஹிக்கக்கூடோது. 

 

ஸைோஸுஸ்திபூததோ ஜபதி  விபரீததோ யதி ஸதோ 

விசிந்த்ய  த்வோம்  த்யோயன் அதிசய ைஹோகோல ஸுரதோம்  

ததோ  தஸ்யதஷோணீதல விஹரைோணஸ்ய  விதுஷ: 

கரோம்தபோதஜ  வச்யோஸ்புரஹரவர்தீ  ஸித்திநிபஹோ:     ll 11 ll 
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समािः सुस्थीभपतो जर्नत पवर्रीतां यहद सदा 
पवचचन्त्य ्वां ध्यायन्तिनतशय मिाकालसुरताम ्। 

तदा तस्य िोणीतलपविरमाणस्य पवदषुिः 
कराम्भोजे वश्या र्ुरिस्वधप ससद्चधनिविािः ॥ 

 

எவதனனும் ஒரு பக்தன் குண்டலினி சக்தியின் வீர்யைோன ஓட்டத்தின் 

வீறு ககோண்ட லய தயோகத்தில் ஆழ்ந்து மூழ்கி  தநரம் கபோழுகதல்லோம் 

போரோைல் ஸதோகோலமும் அதிதலதய லயித்தவனோக, ஸ்ரீைஹோகோலருடன்  

உன் சக்திதய தைதலோங்கி இயங்க நீ இரண்டறக்கலந்து ஆழ்ந்து இன்புறும் 

நிமலமயதய இமடயறோது பிதரமையுடன் த்யோனித்த வண்ணம் 

வித்யோரோஜ்ஞீமயப் பல வருஷகோலம் ஜபிப்போதனயோகில்,  அவன் ஆதி 

பரோசக்தியோகிய உனது ஸோந்நித்யமும், அநுக்ரஹமும் சக்தியும் விரவிய 

எல்லோ ைஹோஸித்திகளும் தன் மக வஸைோக கிமடக்கப் கபற்று  

இப்பூவுலகில்  ைஹோஞோனியோக கநடுங்கோலம் இனிது வோழ்வோன். 

 

ப்ரஸூதத ஸம்ஸோரம்  ஜனனி  பவதீ  போலயதி ச  

ஸைஸ்தம்  ஷித்யோதி ப்ரலய ஸைதய  ஸம்ஹரதி  ச  

அதஸ்த்வம்   தோதோஸி  த்ரிபுவனபதி ஸ்ரீபதிரபி  

ைதஹதசோsபி ப்ரோயஸ்ஸகலைபி  கிம் ஸ்கதௌமி  பவதீம்   ll 12 ll 

 

प्रसपते संसारं जिनि भवती र्ालयनत च 

समस्तं क्षि्याहद प्रलयसमये संिरनत च । 

अतस््वं धातासस त्िभुविर्नतिः श्रीर्नतरपर् 

मिेशोऽपर् प्रायिः सकलमपर् ककं स्तौसम भवतीम ्॥ 

 

தோதய  இந்த ப்ரபஞ்சத்மத ஸ்ருஷ்டிபண்ணுவது   நீதய;  ரக்ஷிப்பதும் நீதய.  

பிரளய கோலத்தில் இப்பூமி  முதலோன எல்லோவற்மறயும் அழிப்பதும் 

நீதய! ஆதலின் நீதோன் ப்ரஹ்ைோ; இம் மூவுலகங்கமளயும் கோக்கும் 

லக்ஷ்மிபதியோன  நோரோயணனும்  நீதோன்.  சுருங்கக் கூறினோல் தசதனோதசதன  

பிரபஞ்சம் எல்லோவற்றின்  வ்யக்தோவ்யக்த  மூர்த்தியும் நீதோன்.   

அவ்கவல்லோவற்றின் அதிகோரிணியும்  அத்யமக்ஷயும் ஆக ஸர்வமும் 

நீதயதோன் அல்லதவோ. அப்படி இருக்க ஜகதோம்பிதக, எளியனோன  

அடிதயன்  எப்படி உன் முழுமையோன  ஸ்வரூபத்மதச்கசோல்லி துதிக்க 

முடியும்?.  

 

அதநதக  தஸவந்தத  பவதயிக   கீர்வோண  நிவஹோன்  

விமூடோஸ்தத  ைோத:  கிைபி  ந ஹி  ஜோனந்தி  பரைம்  



 

----------------------------------- 
Ritambhara Janan Sabha                                                        10 

 

ஸைோரோத்யோ ைோத்யோம்  ஹரிஹர  விரிஞ்ச்யோதிவிபுமத: 

ப்ரபன்தனோ sஸ்மி  ஸ்மவரம்  ரதிரஸ ைஹோநந்த நிரதோம்   ll 13 ll 

 

अिेके सेवन्तते भवदचधकगीवाणनूिविाि ्

पवमपढास्ते मातिः ककमपर् ि  हि जाित्त्न्तत र्रमम ्। 

समाराध्यामाद्यां िररिरपवररञ्चाहदपवबुधैिः 
प्रर्न्तिोऽत्त्स्म  स्वैरं  रनतरससमिािन्तदनिरताम ्॥ 

 

தோதய,  பலர்  உன்மன தவிர  இன்னும் பல்தவறு  ததவமதகமள,  

அவர்கள் உன்மனக்கோட்டிலும் தைலோனவர்கள் என்ற தவறோன 

எண்ணத்துடன்  உபோஸிக்கிறோர்கள்.  அவர்கள்  யோவரும் கபரும்  

மூடர்கள்.  பரதத்துவத்மத சிறிதும்  அறியோதவர்கள்.   ப்ரஹ்ைோ விஷ்ணு 

ருத்ரர்கள்  முதலோன  எல்லோத் ததவர்களோலும் விதசஷைோக  

ஆரோதிக்கப்படுபவளும், உன்ப்ரியநோயகரோன ஸ்ரீைஹோகோலருடன்   

இரண்டறக்கலந்து சதோகோலமும் தபரின்பம் அனுபவிப்பதிதலதய  

ைகிழ்ந்ததிரு ப்பவளும்  ஆதி பரோசக்தியுைோன   உன்மன நோன்  பிறரின் 

தூண்டுதலுக்கு அல்லோைல் நோதன என் ஸ்வயைோன ஆர்வ  தைலீட்டோல்  

உன்மன  சரணைமடந்து  விட்தடன்.  

 

தரித்ரீ  கீலோலம்  ஸுசிரபி  ஸமீதரோsபி  ககனம் 

த்வதைகோ கல்யோணீ   கிரிசரைணீ  கோலி  ஸகலம்  

ஸ்துதி:  கோதத  ைோதர்நிஜகருணயோ  ைோைகதிகம் 

ப்ரஸன்னோஸ்த்வம் பூயோ பவைநு:  ந  பூயோன் ைைஜநு:   ll 14 ll 

 

धरत्ि करलाल ंशुचचरपर् समीरोऽपर् गगिं 
्वमेका कल्याणी चगररशरमणी कासल सकलम ्। 

स्तुनत: काते मातनिजू करुणयामाम कनतकं 

प्रसन्तिा ं्व ंभपया भवमिु ि भपयान्तमम जिुिः ॥ 

 

 ஸ்ரீைஹோகோலரின்  ப்ரிய  நோயகியோன  தஹ கோலிதக.   ப்ருதிவீ  அப்பு  

ததஜஸ்  வோயு  ஆகோசம்  ஆகிய பஞ்சபூதங்கள்  எல்லோமும்  நீதய. 

வ்யக்தோவ்யக்தைோனதும் தசதனதசதனைோனதும் ஆன இந்த ப்ரபஞ்சம் 

முழுமையும் நீதயதோன். நீ ஒருத்திதயதோன் இவ்கவல்லோமும்.  விச்வ 

ைங்கல மூர்த்தியும் நீதயதோன்.  தோதய  எனக்கு  தவறு  கதி  இல்மல.  என் 

மீது  இரக்கம் ககோண்டு உன் கருணோ  விலோசத்தோல்  எனக்கு இனி பிறவி  

இல்லோ  வரம்  ககோடுத்தருள், என் அன்புத் தோதய. 
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ச்ைசோனஸ்ததோ ஸுஸ்த:  கலித சிகுதரோ  திக்படதர: 

ஸஹஸ்ரம்  த்வர்க்கோணோம்  நிஜகலித வீர்ய்தயண  குஸுைம்  

ஜபம்ஸ்த்வத் ப்ரத்தயகம்  ைநுைபி தவத்யோன   நிரத: 

ைஹோகோளி  ஸ்மவரம்  ஸ பவதி  தரத்ரீ  பரிப்ருட:     ll 15 ll 

 

श्मशािस्थिः सुस्थो गसलतचचकुरो हदक्र्टधरिः 
सिस्र ं्वकाणाां निजगसलतवीयेण कुसुमम ् । 

जर्ंस््व्प्रयेकं मिुमपर् तव ध्यािनिरतो 
मिाकासल स्वैरं स भवनत धररिीर्ररवढृिः ॥ 

 

தஹ  ைஹோகோலிதய!   எவதனனும் ஒரு  பக்தன்  தன்  த்யோன  தயோக 

ஸோதமனயில்  நிர்குணைோன  உன்  ஸ்வரூபத்மததய இமடயரோது 

ஸிந்தித்துக்ககோண்டு தன் ையைோன ப்தரை த்யோனத்தில்  ஆழ்ந்த  வண்ணம் 

ஆயிரக்கணக்கோன  ஆவ்ருத்தியோக உன்  மூலைந்த்ரைோகிய  

வித்யரோக்ஞீமய ஜபித்துக்ககோண்தட  ஒவ்கவோரு  ைந்திர ஆவ்ருத்திக்கும்  

ஒரு  புஷ்பம் வீதம்  ஆயிரக்கணக்கோன எருக்கம்  புஷ்பங்கமள உன் போத  

கைலங்களில் அர்பணம் கசய்து ககோண்தட, தன்  அவிச்சின்ன  

ஸ்ைரணத்தில்  அகுல ஸஹஸ்ரோரகைலத்தின்  ப்ரஹ்ைரந்திரத்தினூதட 

குண்டலினி சக்தியுடன்  இமணந்து  ஒன்றியதின்  இன்ப நுகர்ச்சியில்  

மூழ்கிய படியோகதவ  ஆழ்ந்து உன் ஸ்வரூப த்யோனத்தின்  வீர்யத்தோல்  

ைகிழ்ந்த சந்திரனுமடய கருமணயோல்  சரிந்து ஒழுகும் அம்ருத  

தோமரமயயும்  உனக்தக    அர்பணம்  கசய்து  ைகிழ்வோதநயோகில்,  அவன் 

இந்த உலகுக்தக ஏக சக்ரோதிபதியோகி  சிரஞ்ஜீவியோக  இனிது  வோழ்வோன். 

 

க்ருதஹ  ஸம்ைோர்ஜன்யோ பரிகலித  வீர்யச்ச  சிகுரம் 

ஸமூலம் ைத்யோஹ்தன  விதரதி  சிதோயோம் குஜதிதன 

சமுச்சோர்ய்ய ப்தரம்ணோ  ைனுைபி  ஸக்ருத்  கோலி ஸததம் 

கஜோருதடோ   யோதி  க்ஷிதி பரிப்ருடஸ்ஸத்கவிவர:   ll 16 ll 

 

गिेृ संमाज्यनू्तया र्ररगसलतपवयां हि चचकुरं 

समपलं मध्यानिे पवतरनत चचतायां कुजहदिे । 

समुच्चाय ूप्रमेणा मिुमपर् सकृ्कासल सततं 

गजारूढो यानत क्षिनतर्ररवढृिः स्कपववरिः ॥ 

 

தஹ  கோலிதக!  எவதனனும் ஒரு பக்தன் கசவ்வோய் கிழமையன்று 

நள்ளிரவில்  தயோகநிமலயில் ைஹோச்ைசோனைோகிய  ப்ரஹ்ைரந்த்ர 

கைலத்தில்  குண்டலினி ஸக்தியுடன்  இரண்டறக்கலந்து இமணந்த 
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தசர்க்மகயின் வீர்யத்தோல் கசிந்து ஒழுகும் புஷ்போஸவ 

ைகரந்தஸ்ரோவத்மத உனது அழகிய ஸ்வரூபத்தின் ப்தரை தியோனத்தில்  

ஆழ்ந்தபடியோக  உனது மூல ைந்த்ரைோகிய வித்யோரோஜ்ஞீமய  ஓர்  

ஆவ்ருத்தியோவது   தன்ையபோவத்துடன்  ஜபித்து  உனக்கு  அர்ப்பணம்  

கசய்வோதனயோகில், அவன் இந்த உலகத்திற்தக தபரரசனோகி  சிறந்த 

ஆத்ைஜ்ஞோநியோகவும் எவ்விடத்திலும் எந்நோளும் யோமன  

மீதுஏறிகசல்பவனோகவும் கநடுங்கோலம் வீறுடன் ஆனந்தமூர்த்தியோக 

வோழ்வோன்.  

 

ஸுவபுஷ்மபரோகீர்ணம்  குஸுைதநுதஷோ  ைந்திரைஹம் 

புதரோ  த்யோயன்  த்யோயன்  யதி ஜபதி பக்தஸ்தவைநும்   

ஸ கந்தர்வ ச்தரணீபதிரபி  கவித்வோம்ருத நதீ நதீன:    

பர்ய்யந்தத  பரைபத ஈன:  ப்ரபவதி           ll 17 ll 

 

स्वर्ुष्र्ैराकरणां कुसुमधिुषो मत्त्न्तदरमिो 
र्ुरो ध्यायन्तध्यायि ् यहद जर्नत भक्तस्तव मिुम ्। 

स गन्तधवशेू्रणीर्नतरपर् कपव्वामतृिदीिदीििः 
र्यनू्तते  र्रमर्दलीििः प्रभवनत ॥  

 

எவதனனும்  ஒரு பக்தன் தயோக நிமலயில் மூலோதோர கைலத்தின் ைத்தியில் 

த்ரிதகோணோகோரைோன  தயோனிைண்டலத்தில்  உள்ள ஸ்வயம்புலிங்க 

புஷ்பங்கள் பரக்க இமறந்து   பரிைளம் வீச,  ைதனோ ரைணீயைோக 

அைர்ந்திருக்கும்  கோைததவனின் ஸோந்நித்யத்தோல் ஆனந்தையைோக 

ஆகர்ஷிக்கும் இந்த ஸ்தலத்மத தன் அகக் கண்முன் போவமனயோல் 

இருத்திக்ககோண்டு  இமடயறோது த்யோனித்துக்ககோண்தட  அங்கு உன் 

ஸ்வரூபத்மத ப்ரதிஷ்மட கசய்து  அதன் பிதரை சிந்தனத்துடன் 

வித்யோரோஞ்ஜிமய கதோடர்ந்து ஜபிப்போனோகில்,  அவன்  கோனத்தில்  ஹோ 

ஹோ, ஹூ ஹூ,  விஸ்வோஸூ, தும்புரு, சித்திரரதன் முதலோன 

கந்தர்வர்களுக்ககல்லோம்  தமலவனோகவும்  கவித்வைோகிய அம்ருத 

ஸோகரத்துக்கு  ஒப்போனவனோகவும் கநடுங்கோலம்  கம்பீரைோக இனிது 

வோழ்ந்து கமடசியில்  பரைபதைோகிய உன் ஸோந்நித்யமும்  கபற்று  ஜீவன்  

முக்த நோகிவிடுவோன். 

 

த்ரிபஞ்சோதர  பீதட  சவசிவஹ்ருதி  ஸ்தைரவதனோம் 

ைஹோ கோதலதனோச்மசர் ைதனரஸ லோவண்ய  நிரதோம் 

ஸைோஸக்ததோ  நக்தம்  ஸ்வயைபி  ரதோநந்தநிரததோ  

ஜதனோதயோ  த்யோதயத் த்வோையி  ஜனனி தஸ்யோஸ்ைரஹர:   ll 18 ll 
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त्िर्ञ्चारे र्ीठे शवसशवहृहद स्मेरवदिां 
मिाकालेिोच्चैमदूिरसलावण्यनिरताम ्। 

समासक्तो िक्तं स्वयमपर् रतािन्तदनिरतो 
जिो यो ध्यायेत्त्वामनय जिनि स स्यात ्स्मरिरिः ॥ 

 

தோதய.  எவதனனும் ஒரு பக்தன் நள்ளிரவில் தயோகநிமலயில் குண்டலினி 

சக்தீயுடன் அன்தயோன்யைோக இமசந்து கலந்திருக்மகயில்  பதிமனந்து 

தகோணங்களோலோன  அதோவது  ஐந்து த்ரீதகோணங்களோல் உருவோன சக்ர 

ரூபத்திலுள்ள பீடத்தின் மீது  கசயலற்று ஸவரூபைோகக்கிடக்கும் 

ைஹோகோலரின் ஹ்ருதயத்தில் அைர்ந்து ஆனந்தசிரிப்புடன்  அவருடன் 

இமணப்புப்பிமணப்பில் (புருஷோயுதம்) ஒன்றிய ஸம்தயோக  

அவஸரத்தில்  ஆழ்ந்து ைகிழ்ந்திருக்கும் உனது இன்ப  ஸ்வரூபத்மததய 

கதோடர்ந்து ஆழ்ந்து த்யோனித்துக்ககோண்டு  அதிதலதய மூழ்கி,  தன் 

ததகதை  அந்த யந்த்ரைோவமத உணர்ந்து உணர்ந்து தன் ஹ்ருதயத்தில் லீலோ 

விதநோதைோக அைர்ந்துள்ள உனது ஆனந்தமூர்திமயதய சிந்தித்து 

ைகிழ்வோதநயோகில் அவன் ஸ்வயைோகதவ ஸோக்ஷோத்  பதைச்வரனோக  

ஆகிவிடுவோன்.  இது திண்ணம்.  

 

(இந்  ஸ்த ாகத்தில் த வியின் யந்த்ரம் குறிக்கப்படுகிறது. தமலும்  ன் 

ஸ்வகுருவிடதம இ ன் ரகஸ்யகபாருள் விைக்கமாக 

க ரிந்துககாள்ை ாம். நூலில் எழு க்கூடாது.)   

 

ஸதலோைோஸ்தி  ஸ்மவரம் பலலைபி  ைோர்ஜ்ஜோர ைஸிதத 

பரம்  தசோஷ்ட்ரம்  மைஷம் நரைஹிஷதயோஸ்சோகைபிவோ 

பலிந்தத  பூஜோயோையி  விதரதோம் ைர்த்யவஸதோம் 

ஸதோம் ஸித்திஸ்ஸர்வோப்ரதிபத ைபூர்வோ  ப்ரபவதி       ll 19 ll  

 

सलोमात्त्स्थ स्वैरं र्ललमपर् माजाूरमससते 

र्रं चोष््िं मैशं िरमहिषयोश्छागमपर् वा । 

बसलम ्ते र्पजायामनय पवतरतां म्यवूसतां 
सतां ससद्चधिः सवाू प्रनतर्दमर्पवाू प्रभवनत ॥  

 

எல்லோ கட்டுப்போடுகமளயும்  மீறிய  பூர்ணஸ்வதந்திர  மூர்த்திதய.  கரிய 

சோயலுடன்  ஜ்வலிக்கும்  தபரழகிதய.   என்  தோதய.  விதவக  ைற்றும் 

ஜடர்கள் வோழும் இந்த பரை  ஸமூகத்தில் இருந்து ககோண்தட ஸோத்வீக  

ஞோனம் சித்திக்கப்கபற்ற  விதவகிகளோன  உன் பக்தர்கள், உன் மீது 

கபோங்கிய ப்தரமையின்  ஒட்டத்தோல்  எலும்பு  தரோைம் முதலியமவ 
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நீக்கப்படோைல் முழுமையோகதவ  பூமன,  ஒட்டகம், கசம்ைரி ஆடு, 

ைனிதன், எருமைக்கடோ, கவள்ளோடு ஆகியவற்றின் ைோமிசத்மத தம் 

கசோந்த விருப்பத்தின் தைலீட்டோல் பூமஜ தவமளயில் உனக்கு  

பலிஇடுவர்கதளயோகில், தைோக்ஷ பதவிமய தநோக்கி அவர்கள் கசய்யும் 

உபோஸன  புரஸ்சரண  க்ர்ைங்கள்  இல்லோைல் அத்யோச்சர்யைோக,  ஸித்தி  

கிமடக்கப்கபற்று  பூர்ணபலம்  அமடந்து  ைகிழ்வோர்கள். 

 

தமற்கூறிய  பூளன, ஒட்டகம் எருளமக்கடா, மு லிய கசாற்ககைல் ாம் 

பரிபாளை ப ங்கள்.  அவற்றின் நிகண்டு அர்த் ங்களை அப்படிதய 

க்ரஹிக்கக்கூடாது.  கவள்ைாடு  என்ற கசால்  காமத்ள க் குறிக்கிறது. 

எருளமக்கடா  என்ற கசால் க்தரா த்ள க்  குறிக்கிறது.  பூளன 

த ாபத்ள யும்,  கசம்மரிஆடு தமாஹத்ள யும்,  நரன்  ம த்ள யும்,  

ஒட்டகம் மாத்ஸர்யத்ள யும் குறிக்கிறது.   

 

வசீ லக்ஷம் ைந்த்ரம் ப்ரஜபதி  ஹவிஷ்யோசநரத: 

திவோ  ைோதர்யுஷ்ைச் சரணயுகதள த்யோன  நிபுண: 

பரம் நக்தம் நக்தனோ  நிதுவன  விதநோததன  ச ைனும் 

ஜதப லக்ஷம்  ஸ ஸ்யோத் ஸ்ைரஹர ஸைோன: க்ஷிதிததல   ll 20 ll 

 

वशी लिं मन्ति ंप्रजर्नत िपवष्याशिरतो हदवा 
मातयुषू्मच्चरणयुगलध्यािनिर्ुणिः । 

र्रं िक्तं िग्िो निधुविपविोदेि च मिंु 

जर्ेल्लि ंस स्यात ्स्मरिरसमाििः क्षिनततले ॥ 

 

தோதய.  எவதனனும் ஒரு பக்தன் தன்  இந்த்ரியங்களின்  ஓட்டத்மத 

முற்றிலும் அடக்கிக்ககோண்டு பகலில்  உப்பில்லோைல் சமைத்த 

ஓதனத்மத உட்ககோண்டு உனது  திருவடி  தோைமரமயதய த்யோனித்துக் 

ககோண்டு உனது மூலைந்த்ரைோகிய வித்யோரோக்ஞீமய 

ஜபித்துலக்ஷக்கணக்கில் ஆவ்ருத்திஸங்க்மய உரு  ஏற்றிக்ககோண்டு  

இரவில்  தயோக நிமலயில் குண்டலினி ஸக்தியுடன்  ஐக்யோவஸ்மதயில் 

ஒன்றிய  வண்ணம்  நிற்க்குணைோன நிமலயில் இருந்து ககோண்டு தைலும் 

லக்ஷக் கணக்கோன அந்த  ைதஹோன்னதைோன  ைந்த்ர ரத்னத்மத  

ஜபிப்போதனயோகில் அவன் இவ்வுலகில்  சோக்ஷோத்  ஸ்ரீ ைஹோகோலருக்கு 

ஒப்போக  கநடுங்கோலம் இனிது  வோழ்வோன்.  

 

இதம் ஸ்ததோத்ரம்  ைோதஸ்தவ  ைநுஸமுத்தோரணஜநு: 

ஸ்வரூபோக்யம் போதோம்புஜ யுகலபூஜோவிதியுதம் 

நிசோர்த்தம்  வோ  பூஜோஸையையி  வோ யஸ்து அதவோபடதி 

ப்ரலோபஸ்தஸ்யோபி  ப்ரஸரதி  கவித்வோம்ருதரஸ:      ll 21 ll 
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इदं स्तोिं मातस्तव मिुसमुद्धारणजिुिः 
स्वरूर्ाख्य ं र्ादाम्बुजयुगलर्पजापवचधयुतम ्। 

निशाधां वा र्पजासमयमचध वा यस्तु र्ठनत 

प्रलार्स्तस्यापर् प्रसरनत कपव्वामतृरसिः ॥  

 

தோதய.   எவதரனும் ஒரு பக்தன் உனது  மூலைந்த்ரைோகிய வித்யோரோக்ஞீ 

உருவோகும்  வமகமய  விளக்குவதும்,  அதமன  ஜபிக்கும் விதிமுமறமய 

விஸ்தரிப்பதும்,  உனது திவ்யைங்கல  ஸ்வரூபத்மத வர்ணித்து 

விளக்குவதும், உனது திவ்ய சரணோரவிந்தங்களில்  கசய்ய தவண்டிய 

பூமஜ பத்ததிமய விளக்கிக்  கூறுவதுைோன  இந்த  ஸ்ததோத்திரரத்னத்மத 

நள்ளிரவிதலோ, பூமஜ நிகழும் தவமளகளிதலோ, ஸ்ரத்மதயுடன் 

ஸுஸ்வரைோக போரோயணம் கசய்வோதனயோகில் அவனுமடய  பிதற்றலோன 

சிலகசோற்கள்கூட கவிமதயோகி அம்ருததோமரயோக ப்ரஹவித்து 

தகட்தபோமர ைகிழ்விக்கும். 

 

குரங்கோக்ஷிப்ருந்தம்  தைநுஸரதி ப்தரைதரலம் 

வசஸ்தஸ்ய  தஷோணீபதிரபி  குதபரப்ரதிநிதி: 

ரிபு:  கோரோகோரம் கலயதி ச தம்  தகலிகலயோ 

சிரஞ்ஜீவன் முக்த: பிரபவதி ஸ பக்த:  ப்ரதிஜனு:   ll 22 ll 

 

कुरङ्गािीवनृ्तदं तमिुसरनत प्रेमतरलं 

वशस्तस्य िोणीर्नतरपर्  कुबेरप्रनतनिचधिः । 

ररर्ुिः कारागारं कलयनत च तं केसलकलया 
चचरं जीवन्तमुक्तिः प्रभवनत स भक्तिः प्रनतजिुिः ॥  

 

அத்தமகய  போக்கியசோலியோன  பக்தனிடம் அளவு கடந்த அன்புககோண்டு 

ைோன்விழியரோகிய அழகிய கபண்கள் பலர் கூட்டம் கூட்டைோக குழுமி, 

அவனது அன்புக்கோக விமழந்து தபோட்டியிட்டுக்ககோண்டு அவமனதய 

சூழ்ந்து பின் கதோடருவோர்கள். நோட்மட ஆளும் அரசன் 

அவனுக்குவசைோகி அவனுமடய விருப்பங்கமள பூர்த்திகசய்து 

மவப்போன்.  அவன் குதபரனுக்குச் சைைோன ஐஸ்வர்யம் பமடத்தவனோக 

மிகக் ககௌரவைோக  வோழ்வோன்.  சத்ருக்கள் அவமனக் கண்ட ைோத்திரத்தில் 

சிமறச்சோமலமயக் கண்டு நடுங்குவது தபோல் அஞ்சுவோர்கள். 

லீலோவிதநோதைோகதவ அவன் இப்பூவுலகில் கநடுங்கோலம் வோழ்வோன்.  

அவனுக்கு முக்திதய தவிர இனி ஜன்ைம் கிமடயோது. 
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குறிப்பு::  அழகிய  கபண்கள் அவளன விரும்பிச்சூழ்ந்து 

பின்க ாடர்வார்கள் என்று கூறிய ாவது, குண்டலினி தயாகத்தில் ஆழ்ந்து 

அவளன த வி  பராசக்தியாகிய  க்ஷிேகாளிளகயும், அவளை  சூழ்ந்  

பரிவார சக்தி த வள களும்  ம் கருோ  கடாக்ஷங்கைால் கபரிதும் 

மகிழ்விப்பார்கள் என்று கபாருள்படும்.   

 

கைோத்தத்தில் இந்த ஸ்ததோத்ரம் கோளி உபோஸனத்திற்தக ஒரு 

கருவூலைோகும். ஆதலோல் கோளி வழிப்போட்டில் ஈடுபட்ட யோவரும் 

இதமன பக்தி சிரத்மதயுடன் அநுஸரிப்பது இன்றியமையோததோகும். 

 

யோகோளி கோல கோந்தோ கலயதி கலுஷம் கீர்திதோ கோலஹந்த்ரீ 

யோதோரோ தோரரூபோ கைலஜ ைஹிைோ ப்ரஹ்ைவித்யோ பரோ ச 

ஸ்ரீவித்யோ தைோக்ஷயந்தோ ஹரிஹர நமிதோ ஸோதகோனோம் ஹிதோர்த்தோ  

ஸோ ததவி ஸர்வரூபோ ஜனயது ஜனநீ ஸ்த்தோவோகோநோம் சுபோனி 

 

या काली कालकान्तता कलयनत कलुषं करनततूा कालिन्तिी 
या तारा ताररूर्ा कमलजमहिता ब्रनमपवद्या र्रा च । 

श्रीपवद्या मोियन्तथा िररिरिसमता साधकािां हिताथाू 
सा देवी सवरूूर्ा जियतु जििी स्तावकािां शुभानि ॥ 

 

கோளி, கோலனின் துமணவி, போபங்கமள தபோக்குபவள், கீர்த்தி உமடயவள் 

கோலத்மத கவன்றவள் (ஊழிகோலத்தில் அமனத்மதயும் அழிப்பவள்), 

தோரோ வடிவினள், ப்ரஹ்ைனோல் வணங்கப்படுபவள், ப்ரஹ்ைவித்மய, பரோ 

வடிவினள், ஸ்ரீவித்மய (ஸ்ரீலலிதோ, ஸ்ரீவித்யோ என்றோல் ஸ்ரீக்ரைவித்யோ 

என்றும் கபோருள்), தைோக்ஷ வழி, ஹரி-ஹரர்களோல் துதிக்கப்படுபவள், 

ஸோதகர்களுக்கு நன்மை கசய்பவள் என்ற (கபருமைகதளோடு) யோர் 

விளங்குகிறோதளோ, அந்த ததவி அமனத்து வடிவங்க ளோகவும், ததோன்றும் 

அமனத்திற்கும் தோயோகவும் இருக்கிறோள். அவள் துதிப்பவனுக்கு எல்லோ 

நலன்கமளயும் கசய்வோள். 

 

இதி ஸ்ரீ கோலீத்ந்த்தர  ஸ்ரீைன்ைஹோகோலவிரசிதம் 

ஸ்ரீகர்பூரோதிஸ்ததோத்ரம்  ஸைோப்தம். 

 

இங்கனைோக ஸ்ரீகோலிதந்திரத்தில் ஸ்ரீைஹோகோலர்  திருவோய்ைலர்ந்தருளிய 

ஸ்ரீகர்பூரோதிஸ்ததோத்ரம் முற்றிற்று. 

 

(1978 இல் யோதரோ எழுதினது என்னிடம் இருந்தது ,  

இப்போல் 2022 இல் அருட்சக்தியோல் தட்டச்சு கசய்து விளக்கவுமர 

கசய்யப்பட்டது ) 

 


